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• γπαμμαηικήρ και μεηάθπαζηρ (Grammar-translation 
Method) 

• ανηιπαπαβολική ανάλςζη (Contrastive Analysis) 

• ακοςζηική μέθοδορ (Audiolingual Method) 

• επικοινωνιακή μέθοδορ (Communicative Method) 

• θςζική πποζέγγιζη (Natural Approach) 

• διεπγαζηική διδαζκαλία (Processing Instruction) 

• εζηίαζη ζηον ηύπο (Focus on Form) 

• διεκπεπαιωηικέρ δπαζηηπιόηηηερ (Task-based 
Approach) 

• μινιμαλιζηική μέθοδορ (Minimalist Method) 
 

Μέζνδνη δηδαζθαιίαο   

μέλεο γιώζζαο 



μεηαθραζηική μέθοδος 

ακοσζηική μέθοδος 

επικοινωνιακή μέθοδος 





Αλζξώπηλε κεηάθξαζε (Human Translation) 

• πξνθνξηθή (δηεξκελεία) 

• γξαπηή (κεηάθξαζε) 

Μεραληθή κεηάθξαζε (Mechanical Translation) 

• απηόκαηε κεηάθξαζε ρσξίο βνήζεηα ηνπ αλζξώπνπ 

Μεηάθξαζε ππνβνεζνύκελε από ειεθηξνληθό 
ππνινγηζηή (Computer Aided Translation) 

 



• ενδογλωζζική ή αναδιαηύπωζη 

 ε εξκελεία ησλ γισζζηθώλ ζεκείσλ κέζσ άιισλ 

ζεκείσλ ηεο ίδηαο γιώζζαο 

• η διαγλωζζική ή μεηάθπαζη καθαςηή 

ε εξκελεία ησλ γισζζηθώλ ζεκείσλ κέζσ κηαο 

άιιεο γιώζζαο (αλάκεζα ζε 2 γξαπηέο γιώζζεο)  

• η διαζημειωηική ή μεηάλλαξη 

 ε εξκελεία ησλ γισζζηθώλ ζεκείσλ κέζσ κε 

ιεθηηθώλ ζεκεηαθώλ ζπζηεκάησλ 

Δίδνη κεηάθξαζεο 



Ανθρώπινη μεηάθραη 

Γραπηή Προθορική 

Μη-λογοηεχνική 
(Non-Literary) 

Λογοηεχνική 
(Literary) Διαδοχική 

(Consecutive) 

Ταυηόχρονη 
(Simultaneous) 

Προθορική μεηάθραζη κειμένου 
(Sight Translation) 



Τύποι μεηαθράζεων 
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 λνκηθή 

ηαηξηθή 

ηερληθή 

εκπνξηθή 

ηζηνζειίδσλ, 
ινγηζκηθνύ θηι. 



Τύποι διερμηνείας 
δ
ηε

ξ
κ
ε
λ
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α
 

ηαπηόρξνλε 

δηαδνρηθή 

ςηζπξηζηή 

ηεο ζπλνδείαο 

δηαπξαγκαηεύζεσλ 

ζε δηθαζηεξίν 

πξνθνξηθή 
κεηάθξαζε θεηκέλνπ 



Ο διερμηνέας  

• θάλεη κεηάθξαζε ακέζσο, 

δελ κπνξεί λα επηδηνξζώζεη 

απηό πνπ είπε 

• πξέπεη λα κεηαθξάζεη 

ζπγρξώλσο ην απαγγειόκελν 

θείκελν θαη λα ζπγθξαηήζεη 

ζηε κλήκε πνιιέο 

πιεξνθνξίεο   

• κπνξεί λα παξαιείςεη 

κεξηθέο ιέμεηο πνπ δελ είλαη 

ζεκαληηθέο 

 

Ο μεηαθραζηής  

• κπνξεί λα θάλεη θαη 

επηδηόξζσζε θαη επηκέιεηα 

ηνπ θεηκέλνπ 

 

• έρεη ηελ επθαηξία λα 

γλσξίζεη από πξηλ ην 

θείκελν 

 

• δελ κπνξεί λα μεθύγεη από 

ην πξσηόηππν 

 

 



ζην επάγγεικα ηνπ κεηαθξαζηή 

Η τρήζη ηης μεηάθραζης 

ζηε γιωζζηθή δηδαζθαιία 

ζθνπόο:  

ε κεηαθνξά κελύκαηνο  
ζθνπόο:  

ε θαηαλόεζε 



Η ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο 

Καηά ηε γισζζηθή δηδαζθαιία 
 

Πιενλεθηήκαηα ρξεζηκνπνίεζεο ηεο κεηάθξαζεο 

 

 θαιύηεξε θαηαλόεζε θαη απνκλεκόλεπζε 

 γξεγνξόηεξε εθκάζεζε 

 εμνηθνλνκίζε ρξόλνπ θαηά ηε δηδαζθαιία 

 

 

 

 



Η ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο 

Καηά ηε γισζζηθή δηδαζθαιία 
 

Μεηνλεθηήκαηα ρξεζηκνπνίεζεο ηεο κεηάθξαζεο 

 

 νη καζεηέο δελ έρνπλ εμεηδίθεπζε ζηελ παξαγσγή ηνπ 
ιόγνπ 

 ζπλεζίδνπλ λα βξίζθνπλ εύθνιεο ιύζεηο 

 δελ ππάξρνπλ πξαγκαηηθέο ζπλζήθεο επηθνηλσλίαο 

 

 

 

 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

1 2 3 4 

Δυσκολίες Στρατηγικές Εργαλεία Δραστηριότητες 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

1 
Δυσκολίες 

Οη Μεηαθξαζηηθέο δπζθνιίεο είλαη απνηέιεζκα ηεο απνπζίαο 

παξαιιειίαο κεηαμύ ηεο γιώζζαο-πεγήο (ΓΠ) θαη ηεο 

γιώζζαο-ζηόρνπ (ΓΣ) ηόζν ζην ελδνγισζζηθό όζν θαη ζην 

εμσγινζζηθό επίπεδν. 

Οη Μεηαθξαζηηθέο δπζθνιίεο πξνθύπηνπλ, όηαλ δελ κπνξεί λα 

εθαξκνζηεί κηα «κηα πξνο κηα» ιεμηινγηθή, ζπληαθηηθή ή 

κνξθνινγηθή αληηζηνηρία κεηαμύ ηεο δνκήο ηνπ θεηκέλνπ ηεο 

ΓΠ θαη ηεο δνκήο ηνπ θεηκέλνπ ηεο ΓΣ.  



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

1 
Δυσκολίες 

Λάζε παξεκβνιήο  

 

• Τα ζπληαθηηθά ιάζε 

π.ρ. ε δνκή ηεο ειιεληθήο γιώζζαο επηηξέπεη καθξνζθειείο 

θξάζεηο απνηεινύκελεο από πνιιέο πξνηάζεηο ζπλδεδεκέλεο 

κεηαμύ ηνπο κε κάιινλ πεξίπινθν ηξόπν. Ο κεηαθξαζηήο είλαη 

αλαγθαζκέλνο λα δηαζπάζεη ηελ ειιεληθή θξάζε ζε κηθξόηεξεο 

πξνηάζεηο, λα επαλαιάβεη ην Υπνθείκελν ή θαη ην Αληηθείκελν 

θηι.  



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

1 
Δυσκολίες 

Θέκαηα γηα αλάιπζε  

 

• Γνκηθή αλάιπζε: 

π.ρ. δηάηαμε ηωλ κνλεκάηωλ ζην εθθώλεκα, κεηαηόπηζε 

γξακκαηηθώλ ηάμεωλ, ρξόλνο ξεκάηωλ, ρξήζε αληωλπκηώλ, 

δήιωζε ιεηηνπξγηώλ θ.α.   



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

1 
Δυσκολίες 

Λάζε παξεκβνιήο  

 

• Τα ιεμηινγηθά ιάζε  

π.ρ. ε «ζεκαζία» έλνο ιεμηινγηθνύ ζηνηρείνπ, ι.ρ. «ζπίηη» πξέπεη 

λα εηδωζεί ζε ζρέζε κε ηηο θαηαζηάζεηο (ζπλζήθεο) ζηηο νπνίεο 

κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεζεί.  



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

1 
Δυσκολίες 

Θέκαηα γηα αλάιπζε  

 

• Λεμηινγηθή αλάιπζε: 

π.ρ. ιεμηινγηθά-ζεκαζηνινγηθά θελά ιόγω δηαθνξεηηθώλ 

θνηλνληθνπνιηηηζηηθώλ πξαγκαηηθνηήηωλ, παγηώκελεο 

εθθξάζεηο, ηδηωηηζκνί θ.α.  



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Στρατηγικές 
1. Ακέζε ή «θαηά ιέμε» κεηάθξαζε  

(εθαξκόδεηαη θπξίσο ζηα ινγνηερληθά θείκελα) 

 

2.  Έκκεζε ή «ειεύζεξε» κεηάθξαζε  

(εθαξκόδεηαη, θπξίσο, ζηα κε-ινγνηερληθά θείκελα) 

 

2 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Στρατηγικές 
Ακέζε ή «θαηά ιέμε» κεηάθξαζε  

 

1. Τν δάλεην  

 νη ιέμεηο ηεο ΓΠ κεηαθέξνληαη απηνύζηεο ζηε ΓΣ  

2. Τν έθηππν 

 «ηδηαίηεξν είδνο δαλείνπ» κε θαηά ιέμε κεηάθξαζε ηεο 

 ιέμεο, ηεο έθθξαζεο ή θαη ηεο δνκήο ηεο ΓΠ 

3. Η θαηά ιέμε κεηάθξαζε 

 «ιέμε πξνο ιέμε» κεηάθξαζε 
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Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Στρατηγικές 
Έκκεζε ή «ειεύζεξε» κεηάθξαζε  
 

1. Η κεηαηόπηζε (transposition) 

 έλα κέξνο ηνπ ιόγνπ αληηθαζηζηάηαη κε έλα άιιν, ρωξίο 

 λα αιιάμεη ην λόεκα ηνπ κελύκαηνο  

2. Η κεηαηξνπή (modulation) 

 απνδίδεη ην κήλπκα αιιά από δηαθνξεηηθή νπηηθή γωλία 

 ζε ζρέζε κε απηήλ ηεο ΓΠ 

 

 

2 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Στρατηγικές 
Έκκεζε ή «ειεύζεξε» κεηάθξαζε  
 

3. Η ηζνδπλακία (equivalence) 

 ην κήλπκα ηεο ΓΠ κεηαθξάδεηαη κ’ έλα εληειώο 

 δηαθνξεηηθό κήλπκα ζηε ΓΣ, ην νπνίν έρεη όκωο ην ίδην 

 λόεκα 

4. Η πξνζαξκνγή (adaptation) 

 όηαλ πξνζπαζνύκε λα κεηαθξάζνπκε κία θαηάζηαζε, ε 

 νπνία δελ έρεη αληίζηνηρε ιόγω πνιηηηζηηθά 

 δηαθνξεηηθνύ πιαηζίνπ  

2 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 

1. Λεμηθά (έληππα ή δηαδηθηπαθά) 

 

2. Λνγηζκηθά κεραληθήο κεηάθξαζεο, κεηαθξαζηηθέο 

κλήκεο 

 

3. Βάζεηο δεδνκέλσλ, ζώκαηα θεηκέλσλ 

 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 

Λεξικά (ένηςπα ή διαδικηςακά) 

 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

3 
Εργαλεία 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 

Λογιζμικά μησανικήρ μεηάθπαζηρ, 

μεηαθπαζηικέρ μνήμερ 

 

 
Μεραληθή κεηάθξαζε (Mechanical Translation) 

Μεηάθξαζε ππνβνεζνύκελε από ειεθηξνληθό 
ππνινγηζηή (Computer Aided Translation) 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 

Βάζειρ δεδομένων, ζώμαηα κειμένων 

 

 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Εργαλεία 
3 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Δραστηριότητες 

1-ε δξαζηεξηόηεηα  

 

Να κεηαθξαζηεί θείκελν κε κηα από ηηο κεραλέο ηεο 

κεηάθξαζεο, π.ρ. Google Translate 

 

Να δεηεζεί από ηνπο καζεηέο: (α) λα βξνύλ ηα ιάζε, (β) λα ηα 

εμεγήζνπλ, (γ) λα ηα δηνξζώζνπλ   
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Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Δραστηριότητες 

2-ε δξαζηεξηόηεηα  

 

Να εηζαρζεί θείκελν ζηε γιώζζα-πεγή θαη λα κεηαθξαζηεί 

ρξεζηκνπνηώληαο έλα από ηα ινγηζκηθά ηεο κεηάθξαζεο, π.ρ.  

Systran 

 

Να δεηεζεί από ηνπο καζεηέο: (α) λα θάλνπλ ζύγθξηζε ησλ 

κεηαθξάζεσλ, (β) λα εληνπηζνύλ δηαθνξέο, (γ) λα 

πξνζπαζήζνπλ λα ηηο εμεγήζνπλ 

 

4 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Δραστηριότητες 

3-ε δξαζηεξηόηεηα  

 

Να αλαιπζνύλ ήδε ππάξρνπζεο κεηαθξάζεηο ζε παξάιιεια 

ζώκαηα θεηκέλσλ ή κεηαθξαζηηθά ινγηζκηθά, π.ρ. ζην Trados  

 

Να δεηεζεί από ηνπο καζεηέο: (α) λα θάλνπλ ζύγθξηζε ηνπ 

πξσηόηππνπ κε ην κεηάθξαζκα, (β) λα εληνπηζνύλ δηαθνξέο, 

(γ) λα πξνζπαζήζνπλ λα ηηο εμεγήζνπλ 

 

4 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Δραστηριότητες 

4-ε δξαζηεξηόηεηα  
 

Να επηιερζεί ην θείκελν κε παγηώκελεο θξάζεηο, π.ρ. 

ηδησηηζκνύο, λα γίλεη απηόκαηε κεραληθή κεηάθξαζε θαη λα 

δνζεί ζηνπο καζήηεο κόλν κεηάθξαζκα  

 

Να δεηεζεί από ηνπο καζεηέο: (α) λα εληνπίζνπλ ηνπο 

ελδερόκελνπο ηδησηηζκνύο, (β) λα βξνύλ ηε ζσζηή κεηάθξαζε 

ρξεζηκνπνηώληαο ην on-line ιεμηθό ηδησηηθώλ εθθξάζεσλ 
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Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Δραστηριότητες 

5-ε δξαζηεξηόηεηα  
 

Να πξνζνκνησζεί ε θαηάζηαζε ηεο δηεξκελεπηηθήο 

δηαδηθαζίαο κε ην παηρλίδη ηνπ «δηεξκελέα» 

 

Να δεηεζεί από ηνπο καζεηέο: (α) λα θξαηήζνπλ ηηο 

ζεκεηώζεηο, (β) λα πξνζπαζήζνπλ λα θάλνπλ κεηάθξαζε εθ 

κλήκεο, (γ) λα θάλνπλ εξσηήζεηο  

4 



Δηδαθηηθή ηεο κεηάθξαζεο 

Δραστηριότητες 

6-ε δξαζηεξηόηεηα  
 

Να επηιερζνύλ από εξκελεπηηθά ιεμηθά θάπνηεο ιέμεηο θαη λα 

δνπιέςνπλ νη καζεηέο ζε νκάδεο 

 

Να δεηεζεί από ηνπο καζεηέο: (α) λα βξνπλ ηελ πην ζσζηή 

κεηάθξαζε βαζίδνληαο ζηελ εξκελεία ηνπ ιεμηθνύ, (β) λα 

παξάγνπλ πξνηάζεηο, γηα λα δνπλ ηελ ρξήζε ηεο ιέμεο ζηα 

ζπκθξαδόκελα 

4 



Η ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο 

 

Σπκπεξάζκαηα γηα ηελ ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο θαηά ηε 
δηδαζθαιία 

 

 Τν κεγαιύηεξν κέξνο ηεο δηδαζθαιίαο πξέπεη λα 
γίλεηαη ζηε γιώζζα-ζηόρν, ζηελ πεξίπησζή καο 
Ειιεληθή 

 Η κεηξηθή γιώζζα κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεζεί εθεί πνπ 
θξίλεηαη απαξαίηεην από ηνλ δάζθαιν (π.ρ. ζηελ 
εμήγεζε γξακκαηηθώλ θαλόλσλ, ε θαηά ηελ απόδνζε 
ησλ κε κεηαθξάζηκσλ ιέμεσλ ή θξάζεσλ) 

 

 

 

 

 



Η ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο 

 

Σπκπεξάζκαηα γηα ηελ ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο θαηά ηε 
δηδαζθαιία 

 Η κεηάθξαζε κπνξεί θαη πξέπεη λα δηδαρηεί μερσξηζηά 
ζηελ ηάμε εθόζνλ ν απώηεξνο ζηόρνο ηεο 
δηδαζθαιίαο ειιεληθήο ζηε Γεσξγία είλαη 
επαγγεικαηηθή θαηάξηηζε ησλ δηδαζθόκελσλ ζην 
κεηαθξαζηηθό ηνκέα 

 Πξέπεη λα αμηνινγήζνπκε ζηελ ηάμε θαη ηηο δύν 
κνξθέο κεηάθξαζεο, ώζηε λα δηδάμνπκε ζηνπο 
καζεηέο θάπνηεο δεμηόηεηεο απαξαίηεηεο γηα 
κεηάθξαζε 

 

 

 

 

 



Η ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο 

 

Σπκπεξάζκαηα γηα ηελ ρξήζε ηεο κεηάθξαζεο θαηά ηε 
δηδαζθαιία 

 

 Η ρξήζε ησλ ινγηζκηθώλ κεραληθήο κεηάθξαζεο 
βνεζάεη νπζηαζηαζηηθά ζηελ θαηάθηεζε ηεο γιώζζαο 

 Η (δη)εξκελεπηηθή πξνζέγγηζε ηεο κεηάθξαζεο, 
θαίλεηαη λα έρεη αξθεηά θνηλά ζεκεία κε ηελ 
επηθνηλσληαθή κέζνδν ηεο δηδαζθαιίαο ηεο νκηιίαο  

 

 

 

 

 



 

 
«Η κεηαθξαζηηθή πξάμε, είηε σο δηαδηθαζία είηε σο 
απνηέιεζκα δηεπθνιύλεη ηελ εθκάζεζε κηαο γιώζζαο αθήο 
ζηηγκήο παξέρεη ζην ζπνπδάδνληα ηελ επθαηξία λα 
εμεηάζεη ηηο νκνηόηεηεο, ηηο αλαινγίεο θαη ηηο δηαθνξέο ησλ 
ελ παξνπζία επηθνηλσληαθώλ ζπζηεκάησλ θαη λα εληνπίζεη 
ηα πξνβιεκαηηθά εθείλα ζεκεία, κνξθνζπληαθηηθνύ θπξίσο 
επηπέδνπ, ηα νπνία πεγάδνπλ από ηηο ειιηπέο γλώζεηο 
ζ΄απηή ηελ ίδηα ηε κεηξηθή καο γιώζζα».  

 

  (Galisson 1980: 65) 

 

 


